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    Prológus

    Hudson Pierce!

    Hogy fenn hordod az orrod, te meg a tökéletes terhes feleséged, Alayna. A tökéletes gyereketekkel a tökéletes otthonotokban.

    Nem voltál te mindig tökéletes. A múltad tele van gaztettekkel.

    A feleséged az összes titkodról tud?

    Vajon akkor is kitartana melletted, ha ismerné a múltad?

    Azt hiszed, csak mert az ágyatokban pihen, meg tudod védeni? Milyen édes…

    Aludjatok jól, ti ketten.

    Egy régi barátod

  

  
    Első fejezet

    Alayna

    Az a baj azzal, ha a múltunk tele van őrültségekkel, hogy képtelen vagyok megállapítani, vajon józanul gondolkodom és cselekszem-e.

    Amikor a másik oldalon voltam, ami teljesen „normális”, bármit is jelent ez, világosan láttam a korábbi értelmetlenséget. Csak akkor nem, amikor benne voltam. Mintha egy másik Alayna lettem volna, aki azzal töltötte minden idejét, hogy megszállottan rágódott a legapróbb dolgokon. Ismerős volt ez az illető, de nem én voltam az.

    Pedig én voltam. Nem tagadhatom meg az akkori önmagamat.

    A tükörképemet bámultam, a szarkalábakat a szemem alatt – az anyaság jeleit. Ha mosolyogtam, ráncok jelentek meg az arcomon, ami egyébként még mindig fiatal és ápolt volt, hála a legjobb kozmetikai szereknek. A hajam kócos volt az alvás után, de a közelmúltban vágattam és igazíttattam fazonra. A pupillám nem volt kitágulva. A testem nem remegett. Kívülről egészségesnek, öntudatosnak, normálisnak tűntem. Lehet, hogy fáradt és kimerült voltam, de ez érthető volt.

    A külsőm pontosan illett ahhoz a nőhöz, aki voltam – Alayna Reese Withers Pierce-hez.

    A gond csak az volt, hogy mindkét Alayna ugyanazon arc mögött bújt meg.

    – Hát itt vagy! – Hudson hangja kásás volt az alvástól. Összenéztünk a tükörben, ahogy mögém lépett, és csókot nyomott a fejem búbjára. – Nehéz éjszakád volt?

    Megráztam a fejem.

    – Ötkor felébredt az egyikük. Kiitta az üveget, aztán rögtön visszaaludt. – A szemránckrémért nyúltam, csak hogy csináljak valamit. Nem is tudom, meddig bámultam magam a tükörben, mielőtt Hudson belépett.

    Szerencsére nem volt még teljesen ébren ahhoz, hogy észrevegye, hogy csak álltam ott, és azon tűnődtem, vajon jól vagyok-e, vajon normálisak vagy inkább aggasztók a fejemben kavargó gondolatok. Hudson belépett a vécébe, becsukta maga mögött az ajtót, de kiszólt:

    – Melyik volt az?

    – Amelyik a zöld-sárga békás pizsamában aludt. – Rossz anya vagyok, amiért túl álmos voltam ahhoz, hogy meg tudjam állapítani, melyik ikret etettem meg a sötétben? Hudson legalább nem tartott annak.

    Előző este Hudson adta rájuk a pizsamát. Szeretett részt venni az esti rutinban. Ettől igazi szülőnek érezte magát, még akkor is, ha egész nap az irodában dolgozott. Én pedig élveztem a szünetet. Mielőtt megszülettek a kisbabák, nem gondoltam, hogy ekkora luxus leülni egy pohár jegesteával.

    – Akkor Brett volt a ludas – állapította meg Hudson, amikor előjött a vécéből. Odalépett a mosdóhoz, és megmosta a kezét. – Gondolhattam volna.

    Felvittem az egyik szemem alá a krémet, és a férjemre pillantottam.

    – Azt mondod, a kislányunknak jó az étvágya?

    – Csak azt mondom, hogy a kislányunk bármit megtesz, hogy több időt tölthessen a mamájával.

    Hét év után Hudson még mindig elbűvölő volt. Automatikusan viszonoztam a mosolyát.

    – Vissza kéne feküdnöd. Aludj még egy kicsit, mielőtt végleg felébresztenek.

    Valószínűleg tudtam volna még két-három órát aludni, mielőtt Mina, a négyévesünk felébred. Az ikreknél sosem lehetett tudni.

    De már járt az agyam. Nem tudtam visszaaludni.

    – Majd eljutok oda. Végül. – Visszafordultam a tükörhöz, hogy Hudson ne lássa a szorongást a szememben.

    Sajnos azonban már elég jól ismert. Nem kellett látnia az arcomat ahhoz, hogy tudja, mit érzek.

    – Még mindig a tegnapi híren rágódsz, nem igaz?

    Felsóhajtottam. Persze hogy még mindig azon rágódtam. Talán ő nem?

    Lehet, hogy csak kezd visszatérni a régi őrületem.

    Ezért inkább nem kérdeztem rá. Hagytam, hogy a duzzogásom beszéljen helyettem. Akár bekattantam, akár nem, jogom volt bosszankodni.

    A szemem sarkából láttam, hogy Hudson a pultnak támaszkodik, a bokszere lecsúszott az izmos csípőjére.

    – Alayna – kezdte figyelmeztető hangon. – Beszélj hozzám.

    Felsóhajtottam, letettem a polcra a krémes tégelyt, majd Hudsonhoz fordultam.

    – Az a nő családtag lesz, Hudson. Tényleg nem érted, hogy miért aggaszt ez?

    – Nem lesz közeli családtag. És valójában nekem mindig is családtag volt. – A szokásos, türelmes hangján beszélt hozzám. Nyugodt, higgadt, kiegyensúlyozott hangon. Amitől csak még idegesebb és feszültebb lettem.

    – Anyád az anyja legjobb barátnője volt. Az nem ugyanaz, mint hogy az öcséd elveszi a mostohalányát. Most már jogilag is össze leszünk kötve. Együtt töltjük a hálaadást, a karácsonyokat, a nyári vakációkat és a babaköszöntőket. – Beleborzongtam a gondolatba, hogy Celia Werner a kisbabáim közelében lesz.

    Pontosabban: Celia Fasbender.

    – Nem mintha valaha is egyedül hagynánk a gyerekeinkkel – érvelt Hudson. – Szerintem meg fogsz lepődni, hogy milyen ritkán kell majd szóba állnunk vele. Elvégre Angliában él. Végül vissza is fog oda menni. – Ellökte magát a pulttól, a zuhanyozó felé indult, majd megnyitotta a csapot, és bedugta a kezét, hogy ellenőrizze a víz hőmérsékletét. – Ha jól emlékszem, te mondtad, hogy ne reagáljam túl, amikor elkezdtek randizni.

    Ez igaz volt. Amikor Chandler járni kezdett Genevieve-vel, Hudson rájött, hogy a lány apja az ősellenségünket vette feleségül, és megpróbált a sarkára állni. Megmondta az öccsének, hogy szó sem lehet a kapcsolatról. Én beláttam, hogy milyen mélyen érez Chandler a barátnője iránt, és meggyőztem Hudsont, hogy nincs jogunk közéjük állni.

    Arra azonban nem számítottam, hogy Chandler meg is kéri a lány kezét.

    – Azt gondoltam, csak futó viszonyuk lesz! – védekeztem ingerülten. – Chandlernek ki kellett volna ábrándulnia belőle, amikor rájött, hogy ez nem egy Montague–Capulet szitu. Arról nem volt szó, hogy tartós lesz a dolog.

    – És most minden megváltozott. – Hudson felém fordult, majd letolta a bokszeralsóját. – Celia megváltozott. Nincs mitől félnünk. – Belépett a zuhany alá, és lehet, hogy nem az volt a célja, mégis úgy éreztem, hogy a maga részéről lezártnak tekinti a beszélgetést.

    – De nem tudhatod, hogy megváltozott! – kiáltottam utána. – Csak találgatsz. Semmit sem tett, ami azt bizonyítaná, hogy más.

    – Szerelmes lett – szólt ki Hudson a gőzből. – A szerelem megváltoztatja az embereket. Ezt te is tudod.

    – Vagy csak úgy tesz, mintha szerelmes lenne. – Amit sokkal valószínűbbnek tartottam. Az olyan nők, mint Celia, nem esnek szerelembe. Hosszan eljátszadoznak az emberrel. És eddig ez volt a legkedvesebb játéka. Ebben biztos voltam.

    Hudson kidugta a fejét a zuhanyozóból.

    – Gyere ide.

    Karba tettem a kezem, és makacskodva nekidőltem a pultnak.

    – Miért szeretnéd?

    – Csak.

    Sose tudtam ellenállni neki, amikor ilyen parancsoló hangnemben beszélt velem. Tétován összevontam a szemöldökömet, és elindultam felé, magammal rángatva a félelem béklyóit.

    Amikor közelebb értem, berántott magához a zuhanyozóba.

    – Hudson! Hálóingben vagyok! – kiáltottam, ahogy ömleni kezdett rám a víz az esőztető zuhanyfejből.

    – Úgyis le volt hányva.

    Nem mintha ezért hívott volna ide. Hogy kimossa a büfifoltos ruhámat.

    Bosszúsan figyeltem, ahogy lerángatja rólam a hálóinget, majd félrehajítja a zuhanyozó padlójára. Így már jobb volt. Miután megszabadultam a nedves ruha súlyától, egy kicsit úgy éreztem, mintha a szorongásom is elpárolgott volna.

    Valószínűleg az elgémberedett izmaimra ömlő meleg víz is segített.

    És hogy Hudson masszírozni kezdte a nyakamat.

    Félredöntöttem a fejem, hogy jobban hozzáférhessen, noha pontosan tudtam, mire készül.

    – El akarod vonni a figyelmemet. Azt hiszed, megőrültem. Hogy belegárgyultam Chandler és Genevieve esküvőjébe, és túl sokat aggódom Celia miatt.

    – És így van?

    Ezen tovább gondolkoztam, mint kellett volna. Akkor is ezen járt az agyam, amikor Hudson megjelent. Egész éjjel csak ezen töprengtem.

    – Nem tudom. Nem tudom megállapítani.

    Hudson mögém lépett, és a vállamat masszírozta tovább.

    – Én nem aggódom miatta.

    Nem láttam a szemét, így nem tudtam, hogy hazudik-e. Nem mintha hazudna nekem – már nem csinált ilyet. Csak azért tűnődtem el a válaszán, mert meg voltam győződve arról, hogy hazudik. Biztos voltam benne, hogy ő is aggódik. Én aggódtam volna a helyében. Azok után, amiket átélt az elmúlt hat hónapban.

    Ugyanakkor hálás voltam a nyugalmáért. Mert tegnapig, amíg tudomást nem szereztem arról, hogy Celia családtag lesz, biztos voltam benne, hogy javult az állapotom.

    És rohadt fantasztikus volt, hogy a férjem még mindig hitt bennem.

    Hozzásimultam a kezéhez.

    – Ha nem akartad elvonni a figyelmemet – kérdeztem behunyt szemmel –, akkor miért rángattál be ide?

    – Mert komolyan úgy gondolom, hogy rád fér egy kis pihenés. Ne légy olyan szigorú magaddal. Fordíts több időt arra, ami örömet okoz: a könyveidre, a filmjeidre. A férjedre. – Egész testével hozzám simult, és ha nem értettem volna amúgy is a célzást, a derekamon éreztem az ismerős erekciót.

    – Csak öt napja volt… – mondtam nevetve, mert a hangsúlya olyan volt, mintha már öt hónapja nem lettünk volna együtt.

    – Sokkal régebben, mint hittem. – Félresimította a hajamat, és a fülemet kezdte harapdálni.

    Őszintén szólva igaza volt – nem fordítottam kellő időt magamra. Se rá. Nehéz volt három négy év alatti kisgyerekkel, de szülési szabadságon voltam az Égi Bárkából, és voltak dadusaim. Nem volt mentség arra, miért nem töltünk együtt több időt, amikor mindketten szerettünk volna. Amikor megismerkedtünk, még el sem tudtam képzelni, hogyan vészelnék át akár csak öt órát is anélkül, hogy hozzám érne, öt napról már nem is beszélve.

    Ráadásul, ha elvonták a figyelmemet, kevésbé voltam megszállott. Különösen, ha ő vonta el a figyelmemet.

    Hogy nyomatékot adjon a szavainak, Hudson körém fonta a karját, és az egyik keze lesiklott a valaha lapos hasamon, amíg ki nem tapintotta az ujjaival a duzzadt csiklómat.

    Beleolvadtam az ölelésébe, és egyből begerjedtem. Ilyen hatással volt rám. Én voltam Pavlov. Tudtam, milyen jutalom vár a csengő hangja után.

    – Ez az – duruzsolta a fülembe.

    Válaszul hozzádörzsöltem a fenekemet a merev farkához.

    – Hiányzol.

    – Mondd, hogy igazam van – erősködött. – Mondd, hogy akarod. Mondd, hogy megérdemled. – Előregörnyedt, és a két lábam közé dugta a farka hegyét. – Mondd, hogy még egyszer nem fogsz megfeledkezni magadról.

    – Igazad van, akarom és megérdemlem, és oda fogok figyelni magamra, most pedig légy szíves igyekezz, Hudson. – Az egész egyetlen hosszú mondatként bukott ki belőlem, már közel voltam az orgazmushoz, hála Hudson fürge ujjainak.

    Nem kellett kétszer mondanom. Anélkül, hogy elvette volna a kezét a csiklómról, elhelyezkedett mögöttem, és belém hatolt, egyetlen mozdulattal kitöltött. Már olyan sokszor volt bennem, könnyedén megtalálta az utat, és mégis, az első érintés mindig mennyei invázióként ért. Hiába hittem azt, hogy jól emlékszem arra az érzésre, ahogy lüktet bennem a farka, a valóságban mindig milliószor édesebb volt.

    Mindezt egy érthetetlen nyögéssel hoztam a tudtára.

    – Tudom – nyögte. – Te is finom vagy, kedves. – Kihúzta magát, majd újból visszatért, és irgalmatlanul kefélni kezdett. – Imádom, amikor hagyod, hogy jól bánjak veled.

    Hátrafordítottam a fejem, szétnyílt az ajkam, ő pedig szenvedélyesen megcsókolt.

    – Miért nem csináljuk ezt mindennap, Há? – kérdeztem, amikor eleresztette a számat, és az államat kezdte szopogatni.

    – Azt hiszem, az ok neve: gyerekek.

    – Csss! Ne beszélj róluk. Mindjárt elélvezek, és nem akarok most másra figyelni.

    Ismét birtokba vette a számat, véget vetve a beszélgetésnek, és erősebben masszírozta a csiklómat, így egy pillanattal később robbanásszerűen elélveztem, a térdem összecsuklott, és melegség áradt szét a tagjaimban.

    Még mindig reszkettem, amikor Hudson felnyögött a saját gyönyörétől.

    Utána percekig tartott a karjában, a légzése lelassult, én pedig végigsimítottam a reggeli borostáján. Jó érzés volt. Ha tényleg megkaphatnék bármit, amit csak akarok, akkor azt kívánnám, hogy tegye szabaddá a napját, hogy tovább tarthasson így az ölelésében.

    Hudson Pierce-re azonban már várt a birodalma. Be kellett érnünk a zuhanyszexszel.

    – Rég nem dugtál már meg reggel – mondtam, és felé fordultam, amikor elengedett. – Köszönöm.

    – Részemről az élvezet. Habár azt reméltem, hogy neked még nincs itt a reggel. Szerinted most már képes leszel visszaaludni? – Fogta a tusfürdőt, és a tenyerébe nyomott belőle, majd elkezdte szappanozni a mellemet és a felsőtestemet.

    Az ajkamba haraptam, és fontolóra vettem a dolgot. Kicsit kitisztult a fejem. Nem múlt el minden – még mindig aggódtam, még mindig Celiára, az elmém épségére, a gyerekeinkre és… egyéb dolgokra gondoltam –, de kezdett minden a homályba veszni. Ha nem tudok visszaaludni, az nem Hudson hibája lesz.

    Mégis szükségem volt egy kis bátorításra.

    – Mondd újra, hogy nem vagyok őrült, és hogy sose hagynád, hogy bajunk essen!

    Hudson megmosott a két lábam között is, majd magához húzott, és átkarolta a derekamat.

    – Azt nem mondom, hogy nem vagy őrült, Alayna. De az biztos, hogy egész lényemmel szeretlek téged. És nincs az az isten, hogy hagyom, hogy Celia Fasbender, vagy akár bárki más bántson téged vagy a gyerekeinket. Az életemre esküszöm.

    – Oké. Akkor vissza tudok aludni.

    Nem számított, ha hazudott. Csak az, hogy hittem neki.

  

  
    Második fejezet

    Hudson

    Nem hazudtam.

    Bármire hajlandó voltam, hogy biztosítsam Alayna és a gyerekek biztonságát. A Pierce Industries olyan bombabiztos volt, mint egy szövetségi épület. Duplán, sőt triplán is ellenőriztük az alkalmazottak és az otthoni kisegítők hátterét. A feleségem nem tudta, de egy teljes biztonsági csapat vigyázott ránk a nap huszonnégy órájában. Ráadásul a lakás a legmodernebb riasztóberendezéssel volt felszerelve, amit korszerűsíttettem, az otthonunkban és az Égi Bárkában is, amikor Alayna hazajött a kórházból az ikrekkel. Lehet, hogy kettőnk közül ő volt a megszállott, de én magam is ügyeltem a részletekre.

    Biztonságban voltunk. Mindannyian. Senki és semmi nem fenyegetett bennünket.

    Mégis görcsbe rándult a gyomrom, amíg fölfelé tartottam a lifttel az irodámba.

    Ritkán ragad át rám Alayna szorongása, ám Celia tűzokádó sárkányként elevenedett meg a múlt árnyaiból. A múlt pedig, hiába győztük le, hajlamos volt a legváratlanabb pillanatokban mögém lopózni, hogy a nyakamba lihegve emlékeztessen arra, milyen ember voltam. Megesküdtem, hogy nem leszek újra az, aki akkor voltam.

    De még lehetek, ha kell. Hogy megvédjem azt, ami az enyém.

    Vajon vissza tudnék térni, ha újra rálépnék arra az útra? Ezt nem tudhatom biztosan.

    Ma azonban nem volt rá szükség, ma egy egészen más Hudson Pierce voltam.

    – A napirendjét már láthatja a képernyőjén – közölte Patricia, és fölállt az asztala mögül, hogy kinyissa nekem az irodámat, amikor felértem az emeletemre. Követett, és szó nélkül elvette az esernyőmet és a kabátomat. – Norma kérte, hogy jelezzem, ha megérkezett. Értesítsem?

    Koránra ütemeztük a reggeli találkozót, és az utolsó pillanatban érkeztem. Az órámra pillantottam. Talán az utolsó utániban. Ami nem vallott rám, de az okát tekintve egyáltalán nem bántam.

    – Igen, szóljon neki. És a kávém?

    – Már lefőztem. – Miközben beszélt, betette a kabátomat a szekrényembe, majd odafordult Taylor Madisonhoz, a PR-osomhoz, és a kisöcsémhez, Chandlerhöz, aki épp befejezett egy hívást a mobilján. Mindketten a lobbiban vártak, és követtek az irodába.

    Taylor rögtön leült a kanapéra, Norma szokásos helyére.

    – Miss Madison? – kérdezte Patricia, aki már a bögréket készítette elő.

    – Feketén kérem.

    – Chandler?

    Elvigyorodtam, mert mindig jót mulattam azon, hogy a titkárnőm egyedül az öcsémet nem volt hajlandó formálisan megszólítani.

    – Tejszínnel és cukorral, Trish. Köszi. – Chandler a zakójába csúsztatta a telefont, majd kigombolta, és leült Taylor mellé.

    Tejszínnel és cukorral. Mint egy ötéves.

    Egy ötéves, aki beházasodott Celia családjába. Nem először tűnődtem el, vajon Chandler felfogja a tettének a következményeit.

    Betoltam az aktatáskámat az íróasztalom alá, vetettem egy pillantást a képernyőn lévő időbeosztásomra – sűrű nap elé néztem –, majd odaléptem a többiekhez, és elhelyezkedtem a karosszékemben az asztalfőn. Mostanra Patricia már vissza is tért a kávés tálcával. Norma Anders, a pénzügyi tanácsadóm követte őt az irodába, az egyik kezében a kávéjával, a másikban egy mappával. Felkészült. Tettre kész. Rendíthetetlen. Na, ő tudott bánni Celiával.

    – Vágjunk bele – szóltam, amint becsukódott az ajtó. – Az egyik klubból számos feljelentés érkezett szexuális zaklatásról. Oldjuk meg ezt a problémát.

    Norma odalépett a Chandlerrel és Taylorral szemközti kanapéhoz, és mielőtt leült, biccentett Jordannek, a biztonsági főnökömnek, aki időközben besurrant az irodába, és leült a másik karosszékbe.

    Észre se vettem, hogy mikor jött be, de gondolom, pont ez volt a lényeg. Én csak a legjobbakkal dolgoztam, és Jordan az volt.

    – Ő is itt van? – kérdezte Norma felvont szemöldökkel. – Te aztán tényleg szeretsz mindenre felkészülni.

    Amikor Patricia lehajolt, hogy átadja a kávémat, felfigyeltem egy harapásnyomra a nyakán. A szokásos konty helyett ma leengedte a haját. Nyilván ez volt az oka. Értékeltem, hogy megpróbálta elrejteni – már csak azért is, mert nem szerettem volna elképzelni Nathan Sinclairrel, a férfival, aki azt a harapásnyomot hagyhatta a nyakán. Résztulajdonosa volt annak a reklámcégnek, akikkel együtt dolgoztam, és utáltam keverni az üzletet az élvezettel. Akkor is, ha a titkárnőm élvezetéről volt szó.

    Ahogy Patricia felszolgálta a többiek kávéját, Norma kérdésére összpontosítottam.

    – Nem kimondottan a reakcióktól félek, de úgy vélem, hogy érdemes biztonsági szemszögből is megvizsgálni a helyzetet. – Nem említettem, hogy Jordan kérte, hogy részt vehessen az ilyesfajta megbeszéléseken. Csak kevesen tudtak arról, hogy Jordannek volt oka a vizsgálódásra, és szerettem volna, ha ez így is marad.

    – Ha te mondod… – Norma vállat vont. Letette a kávéját az asztalra, majd kinyitotta a mappáját, és szétosztotta a papírokat. Mielőtt leült, végigsimított a nadrágkosztümjén.

    – Sosem lehetünk eléggé felkészültek. A szigorúbb biztonsági előírások sok bajt megelőztek volna. Én úgy gondolom, hogy nagyon bölcs döntés részedről, Hudson – mondta Taylor, aki ha csak tehette, szembement Normával.

    – Persze hogy úgy gondolod – mondta Norma, akinek nem kerülte el a figyelmét a fiatalabb nő seggnyalása. Végignézett a jelenlevőkön. – Minden lehetséges helyzetre megnéztem a várható kiadásokat. Az A opció a legkevésbé költséges, amennyiben megpróbálunk bíróságon kívül megegyezni a feljelentőkkel. Végignézhetitek az F opcióig, amiben minden benne van, plusz az Adóra klub teljes körű átalakítása és arculatváltása. Értelemszerűen ez utóbbi a legdrágább.

    Chandler a papírköteg végére lapozott.

    – A mindenit!

    Fölemeltem az alsó lapot, hogy megnézzem az összeget.

    – Mint mindig, sokba kerül helyesen cselekedni.

    Mivel most először fejeztem ki a véleményemet a témában, Taylor lecsapott a lehetőségre.

    – Lehet, hogy ez a legdrágább, Hudson, de mint te is mondtad, ez a helyes döntés. A jelenlegi közhangulatban nem lehet figyelmen kívül hagyni a szexuális zaklatás vádját. Ha le is fizeted ezeket a nőket, és titoktartási szerződést íratsz alá velük, akkor is visszatérhetnek kísérteni. Minimum a C opciót kellene választanod. Rúgd ki a jelenlegi vezetést, és adj ki egy közleményt, miszerint a Pierce Industries hisz a nők vádjainak.

    – Néhány heti bevételtől elesnél, vagy ameddig nem találsz új vezetőket a klub élére – mondta Norma megadóan. – Ez a második legjobb lehetőség, pénzügyi szempontból, és mivel a nyilvános közleményeknek hosszú távú pénzügyi hatásuk lehet, végső soron ez lehet a legköltséghatékonyabb megoldás. – Norma egyenesen rám nézett. – Ha őszinte lehetek, Hudson…

    – Rajta. – Így is, úgy is megtenné, az engedélyemtől függetlenül.

    – A botrány egyelőre csak a helyi hírekben jelent meg. Tedd azt, ami helyes. Szabadulj meg a klubvezetőktől. De ha nem adsz ki közleményt, akkor is van esély arra, hogy az emberek beszélni fognak, és kiderül az igazság. Országos szintű hírverést kockáztatsz, és ha ezt nem előzöd meg, úgy fog tűnni, mintha takargatni próbálnád, ami…

    – Teljes mértékben egyetértek – szólt közbe Taylor, aki mindenáron prédikálni akart a kis pódiumáról. – Továbbá…

    Norma összevonta a szemöldökét, és nem hagyta, hogy félbeszakítsák.

    – …ami végérvényesen tönkreteheti az üzleti hírnevedet. Szerintem a legjobb esélyed, jóllehet rövid távon a legköltségesebb, ha nem titkolod el a kirúgások okát.

    – Egyetértek, de ha minden megy tovább, mintha mi sem történt volna, akkor rögtön számíthatsz támadásra, hiába rúgtad ki a vétkes vezetőket. Túl sok ember érintett az ügyben. – Taylor a füle mögé simított egy szőke fürtöt. – Add ki a közleményt, intézkedj a kirúgásokkal kapcsolatban, de egy időre akkor is le kéne húznod a rolót. Mondd, hogy teljes körű vizsgálatot indítasz a panaszokkal kapcsolatban, és addig nem nyitsz ki, amíg meg nem oldod ezt az egész ügyet. Aztán jöhet az épület felújítása és az új arculat. Nyisd meg újra egy év múlva korszerűbb klubként, amikor már az egész ügy feledésbe merült.

    Hátradőltem, és fontolóra vettem a javaslatot. Jól érvelt, de ez nem csak pénzügyi következményekkel járna.

    – Ha bezárunk az arculatváltás miatt, minden dolgozó elveszíti az állását, beleértve azokat a nőket is, akik felszólaltak a zaklatások ügyében.

    – Mindenki végkielégítést kap, kivéve a három vezetőt – ajánlotta Taylor, amire Norma csak grimaszolt.

    – Kik azok a megvádolt vezetők? – kérdezte Chandler. Megint elővette a telefonját, és nem tudtam eldönteni, hogy jegyzetelt vagy csak játszott rajta.

    Mindkettőre ugyanannyi volt az esély.

    – Steve Wolf, Jeffrey Bannon és David Lindt – válaszoltam.

    – David az Égi Bárkában dolgozott – jegyezte meg Norma. – Alayna tud egyáltalán erről az egészről?

    – Nem akartam a botránnyal terhelni – feleltem őszintén. Igaz, ezen magam is eltűnődtem. Daviden, és hogy egykor hajtott az akkor még csak leendő barátnőmre. Ha Alayna más ember lett volna, ha nem lett volna annyira kiéhezve a figyelemre és a szeretetre, vajon helytelennek találta volna az ilyesfajta viselkedést? David főnökeként én vajon helytelennek találtam a viselkedését?

    Igen, noha bevallom, ez ügyben nehéz volt különválasztanom a férj véleményét a főnökétől.

    És Alayna férjeként egyáltalán nem akartam a feleségemmel az előző szeretőjéről beszélni.

    Ebben az ügyben azonban nem is kellett megtennem. Más nők állították, hogy David helytelenül viselkedett. Hogy a két helyettese is helytelenül viselkedett. Hogy mindhárom férfi több alkalommal is zaklatta az alkalmazottakat az Atlantic City-beli klubomban.

    És nekem ennyi elég volt.

    – Rúgjátok ki a három gyanúsítottat. Mindenki végkielégítést kap, aki elveszíti a munkáját, és később visszakaphatják az állásukat. Egyébként is eljött az ideje az arculatváltásnak, új életet kell lehelnünk abba a klubba. David vezetése alatt pangott az üzlet. Itt a remek alkalom az átcsoportosításra. Különben is időbe telik, mire találunk a helyére egy másik képzett embert.

    – Előkészítem a közleményt – ajánlkozott Taylor izgatottan.

    Helyeslően bólintottam.

    – Rendben – mondta Norma mosolyogva. – Költséges, de biztos vagyok benne, hogy megéri. Van már ötleted, hogy kit szeretnél felvenni a helyére? Minél előbb intézkedsz, annál olcsóbb lesz az átmenet.

    – Chandler. – Megvártam, amíg rám figyelt. – A te feladatod lesz találni valakit, aki átveszi az irányítást, és levezényli az Adóra arculatváltását. Előbb találd ki az új irányt a helynek, mielőtt keresni kezded az új igazgatót. – Ha az elmúlt év másként alakult volna, Alaynát javasoltam volna. Ez pont az ő területe volt, és bűntudatom támadt, amiért nem hívtam fel ott helyben.

    A feleségem azonban olyan védelemre szorult, amit a biztonsági előírások és a testőrök nem adhattak meg neki.

    Ezért Chandlernek valaki mást javasoltam.

    – Lépj kapcsolatba Satcher Rutherforddal. A családja tulajdonában van egy nemzetközi klubhálózat, ami jelenleg nagyon jól működik. Ő biztos talál neked valakit. Engem azonban nem igazán kedvel, úgyhogy jobban tennéd, ha ki is hagynál belőle.

    – Akarom tudni? – kérdezte Chandler.

    Haboztam. Nem voltunk négyszemközt, és Chandler amúgy sem tudott sokat a manipulációs-cselszövős napjaimról. Úgy éreztem, jobb is így. Legalább egy családtagom képes volt rám nézni anélkül, hogy látná a sötét árnyékot, amit a múltam vetett rám.

    – Nem akarod.

    Fölálltam, és megszólítottam a jelenlévőket.

    – Mindenkinek köszönöm, hogy ilyen korán megjelent. Megkaptátok a feladatokat. Elmehettek.

    Jordannek is volt feladata, noha nem mondtam ki hangosan. Az ő dolga volt gondoskodni arról, hogy senki se jelentsen fenyegetést, akinek köze volt az incidenshez.

    Elkezdtek szétszéledni az emberek.

    – Chandler! – szóltam az öcsém után, és intettem, hogy maradjon.

    Megvártam, amíg magunkra maradtunk, mielőtt folytattam.

    – Mi lett azzal, hogy vártok néhány évet? – Amióta közölte a házassági szándékát, most először volt alkalmam négyszemközt beszélni vele, és igaz, hogy én is néhány hónap után eljegyeztem Alaynát, de Chandler más volt. Chandler nem olyan volt, mint én.

    Zsebre dugta a kezét, és elvigyorodott.

    – Mi lett a gratulációval?

    – Tegnap már gratuláltam.

    – Én meg tavaly mondtam, hogy várunk. Változnak az idők, bátyó. Előbb felkészültünk az elköteleződésre, mint hittük. És nem, egyáltalán nem terhes, úgyhogy ne is kérdezd.

    Pedig meg akartam kérdezni.

    Őszintén szólva nem volt semmi ellenvetésem a frigyük ellen, leszámítva az idegeskedést, amit a feleségemnek okozott. Noha nem irigyeltem az öcsémtől Celia társaságát, nem voltam benne biztos, hogy bármi köze lett volna a kapcsolatukhoz. Az öcsém arcát fürkésztem.

    – Genevieve apja mit gondol erről az egészről? – Az volt a benyomásom az angol üzletemberről, hogy nagyon védte a lányát.

    – Furcsa módon támogat minket. Még eljegyzési partit is szervez nekünk. – Chandler a fejét ingatta. – Mármint Celia szervezi az eljegyzési partinkat. De Edward ötlete volt.

    Libabőrös lettem a név hallatán, ez azonban hasznos információ volt.

    – Csak nem? Milyen figyelmes. – Talán mégis érdekelt volt az ügyben. Megfeszült az állam, ahogy számba vettem a részvétele előnyeit és hátrányait.

    – Hudson?

    – Hm?

    – Ha már nem kellek, tényleg neki kell kezdenem az Adóra arculatváltásának, és felkeresni ezt a Satcher Waterfordot…

    – Rutherford – javítottam ki. – Elmehetsz. – Nem kerülte el a figyelmemet a grimasza. Nem szerette, ha úgy bántam vele, mint egy közönséges alkalmazottal.

    Fölhorkantam. Az igazat megvallva, szerettem hergelni az öcsémet. Legalább annyira, mint ő engem.

    Nem mintha ezt valaha is beismerném előtte.

    – Ja, és csukd be magad mögött az ajtót. – Valószínűleg a „kérlek” szó elhagyásával érdemeltem ki, hogy beintsen nekem. De legalább becsukta az ajtót.

    Miután Chandler elment, megkerültem az íróasztalomat, és leültem mögé. Néhány pillanatig a telefon fölött tartottam a kezem, majd úgy döntöttem, hogy nem akarom, hogy Patricia tudjon a hívásról. Inkább elővettem a mobilomat a zakóm zsebéből, megkerestem a névjegyet, és ráböktem a hívásra.

    – Hudson, micsoda váratlan meglepetés! – Celia meleg, mézes hangja úgy töltötte be a fülemet, mint az édes méreg, beleszédültem az ismerős és hátborzongató érzésbe. – Minek köszönhetem ezt az örömöt?

    Nem is emlékszem, mikor beszéltünk így utoljára egymással, és mivel már évekkel ezelőtt megesküdtem, hogy megszakítom a kommunikációt Celiával, ezzel vitathatóan elárultam a feleségemet.

    Emlékeztettem magam, hogy ezt Alaynáért teszem.

    – Hallom, eljegyzési partit szervezel a kölyköknek – mondtam higgadt és kiegyensúlyozott hangon, noha az ujjammal a szék karfáján doboltam.

    – Gyorsan terjed a hír. Még ki sem tűztük az időpontot. – Celia járkált beszéd közben, talán a kislányát csitítgatta. Hallottam, ahogy a háttérben halkan gurgulázott a kisbaba. Manapság könnyen felismertem ezt a hangot. – Hát nem csodálatos a hír? Tudtam, hogy őket egymásnak teremtették, amint meghallottam, hogy randevúznak.

    Még szép.

    Igaz, hogy én már nem tartottam úgy a régi barátomtól, mint Alayna, de attól még nem bíztam benne. Ahhoz már túl jól ismertem.

    – Azt nem mondom, hogy bölcsnek tartom az öcsém romantikus hajlamait – mondtam óvatosan –, de őszintén szeretné elvenni Genevieve-et. Ezért úgy sejtem, ez a partid csak az első lesz azon alkalmak közül, amikor a családjainknak oka lesz összejárni.

    – És ez aggaszt téged? – A telefonon keresztül nem tudtam megállapítani, hogy Celia unatkozott vagy már két lépéssel előttem járt.

    – Az „aggaszt” túl erős szó. – Nem hagytam, hogy fölém kerekedjen. Azt sem akartam, hogy tudja, hogy Alaynával aggódtunk miatta. – Engem az érdekel, hogy mindenki jól érezze magát.

    – Ó, értem! Gondolom, nem lenne jó, ha a civakodás elrontaná a hangulatot. Nem lenne fair a gyerekekkel szemben. Ha ez megnyugtat, gondoskodom róla, hogy te és Laynie, valamint Jack és Sophia a lehető legtávolabb üljetek tőlem. – Szinte ujjongott örömében, hogy ő lehetett a probléma gyökere.

    Talán túl sokat vártam tőle, amikor azt hittem, hogy megváltozott.

    – Remélem, ez nem azt jelenti, hogy a hátsó sorba ültetsz minket, Celia. Mi vagyunk Chandler családja.

    – Jaj, Huds, hát mit képzelsz te rólam? Sose tennék ilyet. Azt akarom, hogy mesés legyen a parti. Hogy mindenki erről beszéljen. Szántszándékkal nem fogok elrontani semmit.

    Persze. Szántszándékkal. Azt viszont tudtam, hogy mit jelentett, ha „mindenki erről beszél” – botrányt.

    – Akkor nem bánod, ha előbb ránéznék az ülésrendre?

    – Egyáltalán nem. Amint kitűztük az időpontot és kiválasztottuk a helyszínt.

    Felettébb barátságos volt, ami óvatosságra sarkallt.

    Ugyanakkor újra fontolóra kellett vennem. Talán mégis igazam volt. Lehet, hogy tényleg megváltozott. Ostobaság lett volna azt feltételezni, hogy nem. Nevetséges volt azt hinni, hogy annyi idő után, most, hogy férjnél volt, és a mostohagyerekei mellett egy saját kisbabája is volt, képes lenne mindent kockára tenni azért, hogy tönkretegye a boldogságomat.

    Mégis több okom volt gyanakodni a szándékaiban.

    – Értékelem az együttműködésedet – jegyeztem meg csaliként.

    – Bármikor. Most már egy család vagyunk. Gyakorlatilag – dorombolta.

    Megint kirázott a hideg.

    – Be kell valljam, meglep, hogy még az Államokban vagy. Azt hittem, mostanra már visszatértetek Edwarddal Angliába. Azt mondtad, ott akarod felnevelni a gyerekeidet, és mivel nem egyesültünk a Werner Mediával és hármas szövetséget hoztunk létre a cégeink között, téged már semmi sem marasztal itt. – Én tagadtam meg az egyesülést. Ehelyett szövetséget hoztam létre a Pierce Industries, a Werner Media és az Accelecom, Celia férjének cége között. Még mindig az én kezemben volt a Werner Media részvényeinek a többsége, a cégnek, amit Celia apja alapított, amivel fölénybe kerültem, és nem hagytam, hogy Celia erről megfeledkezzen.

    – Nem nagyszerű, hogy mégis úgy döntöttünk, hogy inkább maradunk? Különben nem tudnánk részt venni az ünnepségen. – Tudta, hogy mire voltam kíváncsi. Neki ez az egész csak egy játék volt.

    Én viszont már kiszálltam a játékból.

    – Nem erre céloztam a megjegyzésemmel.

    – Arra vagy kíváncsi, hogy mikor megyek el. Nos, nem megyek. A Werner nélkül soha.

    – Ó, igazán?! – horkantam fel. Nyilván csak viccelt. – És miért adnék neked egy nagyobb darabot a Werner Mediából?

    – Azt nem mondtam, hogy tőled akarjuk megszerezni.

    Megfeszültek az izmaim, és kiegyenesedtem.

    – Valóban?

    – Ne játszd az értetlent, Huds. Mindketten tudjuk, hogy ez a mi nagy játszmánk.

    A „nagy játszma” enyhe kifejezés volt. Más részvényesek is voltak a Werner Mediában. Elképzelhető, hogy találtak valakit, aki el akart adni, esetleg venni annyi részvényt, hogy megszerezze a többséget. Az irányító részesedéssel tudtam sakkban tartani Celiát. Ezzel biztosítottam a családom biztonságát a cselszövéseitől. Ennek köszönhetően tudott Alayna nyugodtan aludni. Ha Celia kivásárol engem, azzal elveszítem a hatalmat, amivel ártalmatlanná tettem őt az elmúlt hat évben.

    Elképzelhető, hogy többé nincs rá szükségem, de vajon hajlandó lennék vállalni a kockázatot?

    – Viszont hajlandóak vagyunk megvenni tőled – tette hozzá, és ezzel újra fenekestül felforgatott mindent.

    – Arról szó sem lehet. Hogy átadjam neked és a férjednek az irányítást? Miért tennék ilyet?

    Vajon ezért volt olyan barátságos hozzám? Mert akart tőlem valamit?

    – Nem az irányítást akarjuk – felelte Celia. – Hanem egyenlő részesedést teljes áron. Egyenlő feltételeket a hármas szövetségünkben. Mindannyian egy-egy céggel és a Werner részvényeivel vagyunk jelen ebben a társulásban, és ezeket a részvényeket egyenlően is eloszthatnánk. Csak így tudunk továbblépni, ha azt akarjuk, hogy valóban véget érjen ez az ellenségeskedés.

    Ebben volt valami. Már ha őszintén beszélt. Ha Celia felnőtt, észhez tért, és felhagyott a cselszövéssel.

    De ha nem…

    – Majd meggondolom – mondtam őszintén. A rend kedvéért el fogok gondolkodni rajta, hogy lássam, milyen haszon származna belőle nekem, nem neki. Gondolnom kellett Alaynára.

    – Köszönöm, Huds! Értékelem az együttműködésedet – szajkózta a korábbi szavaimat.

    Tekintve a Werner és a Pierce család közötti árulást, titkokat és hazugságot, úgy éreztem, helyénvaló, ha én is az ő szavaival válaszolok.

    – Bármikor. Most már egy család vagyunk. Gyakorlatilag.

    Bárcsak ne lett volna az az érzésem, hogy Celia pontosan ezt akarta!

  

  
    Harmadik fejezet

    Alayna

    Amikor Gwen belépett a lakásba, az első szó, amit mondott, az volt:

    – Sajnálom.

    Meg sem kellett kérdeznem, hogy mit sajnál. Egyértelmű volt. Szabadnapja volt, és átjött, hogy együtt ötleteljünk. Nem számítottam rá, hogy az egyik karján mózeskosár, a másikon pedig egy kisgyerek fog csüngeni.

    Az arckifejezéséből ítélve ő sem számított arra, hogy el kell hoznia a gyerekeket.

    Már megtanultam, hogy a dolgozó anyák élete tele van ilyen meglepetésekkel.

    – Sebaj – mondtam, és áttettem Holdent a másik karomra, hogy átvehessem Theót, Gwen izgő-mozgó háromévesét. – Maya? – kiáltottam a dadusnak. – Megtenné, hogy…?

    Mielőtt befejezhettem volna a mondatot, Maya kidugta a fejét a gyerekszobából, a keze üres volt.

    – Ó, egek! Jövök már. – Odasietett hozzánk. – Brett épp most aludt el.

    – Holden is ki van ütve, ha esetleg lefektetné, és aztán visszajönne ezért a kettőért? – Átadtam neki a saját gyerekemet, ügyelve, nehogy felébresszem.

    – Hogyne. – Elsuhant a kisbabámmal a karjában.

    – Sajnálom… – ismételte Gwen, és letette a mózeskosarat, majd lehajolt, hogy kivegye belőle Bradent. – JC dolga lett volna, hogy vigyázzon rájuk. Mivel hétfőn mindketten szabadok vagyunk, nem jött a dadus, Jake azonban beteg lett, úgyhogy JC-nek el kellett vinnie őt az orvoshoz, ezért állítottam be hozzád gyerekestül. – Elhallgatott és elmosolyodott. – Nézzenek oda. Braden is elaludt.

    – Akkor beteszem a mózeskosarat a gyerekszobába – mondta Maya, amikor halkan visszatért a többi gyerekért. – Segítesz nekem összerakni Mina kirakójátékát, Theo? Ő most napköziben van, biztos nem bánná.

    Rákacsintottam Mayára, amikor fölvette a mózeskosarat, és elindult a kisfiúval a folyosón.

    Aztán visszafordultam Gwenhez.

    – Olyan sok gyerekünk van! – nyögtem fel. – Hogy történhetett ez?

    – Én is folyton ezt kérdezem magamtól – felelte Gwen vigyorogva. – De olyan édesek!

    Eszembe jutott a reggeli szex a zuhany alatt. Megint szedtem a fogamzásgátlót, és egyik alkalommal se ment könnyen a teherbe esés. Gwen azonban kétszer is fogamzásgátló mellett esett teherbe. Néha már attól termékenynek éreztem magam, ha csak a közelemben volt.

    – Tudod, hogy átszervezhettük volna más időpontra – mondtam, miközben bekísértem Gwent a nappaliba. – Ma nem volt sürgős. – Meg sem kínáltam enni-innivalóval, csak leroskadtam a kanapéra. Már olyan fesztelenül viselkedtünk egymás társaságában, hogy tudtam, kiszolgálja magát, ha kér valamit. Különben is, a gyerekek miatt mindenütt tartottunk valami harapnivalót a lakásban.

    – Tudom, hogy nem sürgős, de szükségem van a tanácsodra, és erről nem akartam SMS-ezni. – Belesüppedt a kanapé túlsó végébe. – Telefonon meg végképp nem akartam beszélni róla, nehogy Hudson meghallja.

    Már alig vártam, hogy belevessük magunkat a projektünkbe, de ezzel sikerült tökéletesen elterelnie a figyelmemet.

    – Hű, te aztán tudod, hogy kell felcsigázni az embert. Rajta. Hallgatlak.

    – Oké. – Összecsapta a tenyerét, majd a szájához emelte a kezét. – Oké… – dünnyögte.

    Félt elmondani. Pedig Gwen semmit sem fél elmondani nekem…

    – Ó, a picsába! Már megint terhes vagy? – Ezt én is félnék elmondani.

    – Nem! Istenem, dehogy. Még mindig szoptatom Bradent. – Nem mintha ez hatással lett volna a termékenységére.

    – Akkor miről van szó? – Előrehajoltam, és a lábammal doboltam a padlón az izgatottságtól.

    – Emlékszel, hogy tavaly Mirabelle mesélte, hogy hallott ezekről a szexpartikról a városban? Névtelen, maszkos, privát orgiákról, amelyekre csak meghívóval lehet bejutni, mert a vendégek többsége a legfelső elit tagja, fontos emberek. Híres emberek. Akik nem akarják, hogy a pletykalapok megneszeljék a szexuális hóbortjaikat.

    – Igen, de te is tudod, hogy amit Mirabelle a klienseitől hall, annak a fele sem igaz.

    – Persze, persze. – Lelkesen bólogatott, nyilván eszébe jutott az a képtelen történet, amit Hudson húga a Fehér Ház egyik befolyásos emberéről és két nagyon híres pornósztárról mesélt. – De. Ezúttal már nem csak pletykáról van szó. JC kapott egy meghívót.

    – Mi a fene… – Ez nem is kérdés volt, hanem döbbent kijelentés.

    – Aha. Én is pont ezt mondtam. – Az ölébe tette a kezét, és elkezdte masszírozni a lábát az overallján keresztül. – Ez a fickó, akivel JC egy-egy projektje kapcsán társul, szerzett nekünk egy meghívót. Az igazat megvallva szerintem tetszik neki a férjem… vagy talán mindketten tetszünk neki. És valószínűleg édes hármasban reménykedik, amire JC már nemet is mondott. Nem mintha rákérdeztem volna! Ő nem osztozik, ahogy én sem, de ha elmész egy ilyenre, attól még nem muszáj szexelned.

    – Úgy érted, elmehetsz csak… nézni?

    – Aha. Csak nézni. Mint egy élő pornóelőadást. – Gwen elvörösödött, mintha elképzelte volna. Vagy csak egyszerűen zavarba jött.

    Megpróbáltam én is elképzelni – ahogy vadidegenek bújnak össze egymással, miközben nézem őket –, és valóban kimelegedtem tőle.

    – Ez nagyon izgató. – Gwen arca megenyhült, mintha tartott volna a reakciómtól.

    – Nagyon izgató. JC is így gondolja.

    Most megpróbáltam elképzelni, milyen lenne Hudsonnal elmenni egy ilyen partira. Pár percnél tovább nem bírná a kukkolást. És sose mutatna meg belőlem túl sokat másoknak. Vagy keresne egy félreeső zugot, és feltűnés nélkül a szoknyám alá bújna, vagy kirángatna a szobából, mielőtt az előadás sztárjai belelendülnek.

    Lehet, hogy a szexparti nem nekünk való. Anélkül is szenvedélyesek vagyunk. Nem igaz?

    Gwen szavaiból ítélve azonban a barátnőm és a férje benne volt a kalandosabb szexben. Eltűnődtem, vajon nem váltunk-e a megszokások rabjaivá.

    – Na és elmentek? – kérdeztem, és pokolian reméltem, hogy igent mond, hogy aztán legyen miről mesélnie.

    – Nem tudom! Épp ezért van szükségem a tanácsodra!

    – Beszéljük meg. – Máskor Gwen az, aki racionálisan gondolkodik, de az évek során ellestem tőle egy-két fogást. – Előnyök és hátrányok. Kezdjük az előnyökkel.

    – Jó szórakozás lenne, érdekes tapasztalat, feldobná a szexuális életünket… Persze nem mintha szükségünk lenne rá. – Gondolkodás nélkül darálta az előnyöket, amiből arra következtettem, hogy már sokat gondolkozott ezen. – Tanulhatunk néhány új trükköt. Fiatalabbnak érezném magam. Új emberekkel találkoznánk.

    – Nagyszerű. És mik a hátrányok?

    – Utálom az embereket. Miért akarnék bárkivel is találkozni?

    Elnevettem magam.

    Gwen elkomorodott.

    – Mi van, ha JC vonzódni kezd egy másik nőhöz? Amikor annyi meztelen nő lesz az orra előtt?

    – Volt már dolga meztelen nőkkel, és mindig csak te érdekelted.

    – Kinyomtam magamból három gyereket. A császármetszés sem múlt el nyomtalanul. Egy szó: narancsbőr.

    – Á! Tudod, mennyire rajong érted az a pasi.

    – Igen. Tudom.

    Egy pillanatig hallgatott, ezért feltettem a kérdést, amivel kezdenem kellett volna:

    – Te el akarsz menni arra a szexpartira?

    Láttam a szemén, hogy a válasza igen. Néhány percre mégis elmorfondírozott, majd elterült a kanapé karfáján.

    – Olyan hülyeség, nem? Nem is kéne ezen gondolkodnom.

    Összevontam a szemöldökömet.

    – Mi a fenéért nem?

    – Tisztes asszony vagyok. Három gyerek anyja. Felelősen kéne viselkednem.

    – Így igaz, tisztes asszony vagy. – Szinte vissza kellett fognom magam, annyira belelendültem. – És mivel van önbecsülésed, meg kéne adnod magadnak, amire vágysz. Tenned kéne valamit magadért… és a férjedért. Valamit, ami nem az anyaságról szól. Tényleg már csak ennek élsz? Hogy megetesd, öltöztesd, megvédd és hurcolászd ezeket a kis embereket? Igaz, hogy fontosak, de ha úgy viselkedsz, mintha csak az anyaszerep számítana, azzal nem teszel nekik szívességet. Teljes embernek kell érezned magad, és az istenit, ez azt jelenti, hogy elmész arra a szexpartira, és meglesed mások szexjátékait, ha téged ez tesz boldoggá.

    Karba tette a kezét, és rám mosolygott.

    – Köszönöm. Én is így gondolom, de hallanom kellett valaki mástól is.

    Vállat vontam, mintha nem lenne nagy ügy.

    – Nekem meg az kell, hogy elmenj a partira, aztán mindenről részletesen beszámolj.

    – Még össze kell szednem a bátorságomat, de persze, ha elmegyek, mindent elmesélek neked. – Felült. – Ezért olyan fontos neked ez a projekt? Hogy általa teljes embernek érezd magad?

    Elgondolkodtam. Fontos volt számomra a munkám, vagy csak kétségbeesetten szerettem volna, hogy ne csak családanyaként tekintsenek rám?

    – Talán? Ez a szenvedélyem. Akár tetszik, akár nem, nem tudok lemondani róla.

    – Hát, én támogatom. És ezért is akartalak ma látni; híreim vannak.

    Zúgni kezdett a fejem az izgatottságtól.

    – Mesélj!

    – Oké. Szóval. Biztos forrásból tudom, hogy Lee Chong el akarja adni mind a három emeletet az Égi Bárka mellett.

    Leesett az állam, elkerekedett a szemem, és sikoltásszerű hang tört fel a torkomból. Pontosan erre volt szükségünk.

    – Januárig azonban nem akar lépni – mondta Gwen figyelmeztetően. – Valami adó okokból, vagy miért. De hajlandó még előtte privátban tárgyalni, és akár el is lehet kezdeni a munkát. Amolyan bérlésből tulajdon dolog lesz.

    Ha volt is még mondanivalója, nem hallgattam tovább. Most már határozottan sikongattam.

    – Édes istenem, édes istenem! Tényleg hajlandó rá? Szerinted tényleg eladná nekünk? Tényleg bővíthetnénk az Égi Bárkát?

    – Nagyon úgy tűnik, hogy jó esély van rá!

    – Jóságos egek! – Beletúrtam a hajamba, és próbáltam felfogni, hogy egy lépéssel közelebb kerültem a nagy projektem megvalósításához. – Várj, honnan tudsz te erről? Ő mondta el neked? Közvetlenül Chonggal beszéltél?

    Megrázta a fejét.

    – Liesltől. Kiderült, hogy a gyerekével kamatyol.

    – Lee Chongnak van egy fia? – Semmit se tudtam a szomszédomról. A fickó tulajdonában volt az ingatlan, de bérbe adta éttermeknek és rendezvényekre. Nem mintha valaha is megfordult volna a helyszínen.

    – Nem, de van egy lánya. – Gwen sokatmondóan elmosolyodott.

    – Öregem, Liesl tényleg kiélvezi az életet. Mi is ilyen jól szórakoztunk, amikor még szinglik voltunk? – Jó neki. Nem mintha irigykednék. De azért sajnálom, hogy már nem dolgozunk egymás mellett a klubban, mert így lemaradok a jó sztorikról.

    – Fogalmam sincs. Túl rég volt. – Felsóhajtottunk, és sóvárogva gondoltunk vissza a fiatalkorunkra. Aztán Gwen azt mondta: – Szóval áruld el, mit szeretnél kezdeni a hellyel? Már alig várom, hogy láthassam a terveidet.

    – Itt is vannak. – Fölkaptam a laptopomat a dohányzóasztalról, és kinyitottam. Már előkészítettem a rajzaimat és a rejtett Pinterest-oldalamat, telis-tele különféle klubokból származó képekkel, amikből ihletet merítettem. – Nyilván nem valami pontos, és ez még csak a kezdeti fázis, mivel még nincs alaprajzunk, se részletes leírásunk, se semmink. De én valami ilyesmire gondoltam.

    A következő órát azzal töltöttem, hogy felvázoltam neki, hogy akarom megnyitni a szomszédos éttermet, a már meglévő stíluselemekkel. Az éttermi rész és a tánctér együtt túl szűkösen fért meg az Égi Bárkában, és külön kellett választani őket. A buborékszobák azonban továbbra is népszerűek maradtak, ezért az új térbe is hasonló dizájnt terveztem. Végül a harmadik emeletre egy kávézó-bárt, egy eladó kis bakelitlemez-gyűjteménnyel. Klasszikusabb, lezserebb hangulat, mint az alsó, ultramodern térben.

    – Ez hihetetlen, Laynie. Hudson be fog pisilni, ha meglátja. Miért nem akarod még elárulni neki?

    Mély sóhajjal becsuktam a laptopot, és hátradőltem a szófán.

    – Mert megegyeztünk abban, hogy addig nem megyek vissza dolgozni, amíg az ikrek be nem töltik legalább a tizennyolcadik hónapot. És még egyévesek sincsenek.

    Vállat vont, mintha nem lenne nagy ügy.

    – Na és, meggondoltad magad. Meg fogja érteni.

    – Akkor nem, ha nem gondolja úgy, hogy elég jó állapotban vagyok a munkához.

    A könnyed légkör nyomasztóbbá vált, ahogy szóba hoztam a betegségemet.

    – Arra célzol, ami az ikrek születése után történt? – kérdezte óvatosan.

    – Nyugodtan kimondhatod. Megőrültem. – Ha valamit megtanultam az évek során a mentális betegségekről, az az volt, hogy nem segít, ha kerülgetjük a forró kását. Sőt, épp ellenkezőleg, mintha a tagadástól csak még feltűnőbbé válna a probléma.

    Gwen karba tette a kezét, és komor pillantást vetett rám.

    – Nem fogom azt mondani, hogy megőrültél. Felborult a hormonháztartásod a terhességtől, aztán attól, hogy nem voltál terhes. Amit csak tovább fokozott a tény, hogy ikreid születtek. Rengeteg nő szenved szülés utáni depresszióban és kényszerbetegségben. Ettől még nem vagy őrült.

    Mintha csak a terapeutámat, dr. Joyt hallottam volna. „A gondolatai őrültek. Nem maga a személy.”

    – Hát jó. – Kényszeredetten elmosolyodtam. – Botrányos voltam. De ez néha komolytalanná teszi a helyzetet. Látom, elvégezted a házi feladatodat. Utánajártál a dolognak. – Bűntudatom volt, amiért nem hívtam el Gwent a terápiámra. A terapeutám mindig biztatott, hogy ha szeretném, hozzam el a szeretteimet, hogy megértsék, pontosan mivel is állok szemben.

    De hiába tudtam, hogy számíthatok Gwenre, és hittem abban, hogy szembe kell néznem a problémáimmal, néha még mindig nehéz volt belegondolni, hogy a barátnőm a legrosszabb formámat lássa. Már az is épp elég volt, hogy tudott a dologról.

    – Meg akartam érteni – mondta közömbösen. – Te meg nem osztottad meg velem. Akarsz most beszélni róla? Milyen volt?

    Nem, nem akartam beszélni róla.

    Ugyanakkor mégis.

    Valamiért ha beszéltem róla, azzal megerősítést nyert, hogy vége, elmúlt, többé nem kell átélnem. Hacsak nem tévedek. Hacsak Celia nem fog megint kiborítani.

    Jobbra-balra köröztem a fejemmel, és hirtelen feltűnt, mennyire bemerevedett a vállam.

    – Gondolom, olyan volt, mint máskor, amikor megőrültem… – Kijavítottam magam. – Amikor megszállottan viselkedtem. De ezúttal az ikrek miatt voltam megszállott. Féltem, hogy nem esznek eleget. Hogy nem elég tiszták. Olyan gyakran mostam a ruhácskáikat, hogy némelyik rugdalózó két viselés után szétszakadt. A cumisüvegük mintha sose lett volna elég tiszta, és újakat vettem, betettem őket a sterilizálóba, aztán meg voltam róla győződve, hogy nem működik, és vettem egy új sterilizálót. Nem is tudom, hány ilyen eszközt vettünk. Szegény Mayára ráparancsoltam, hogy mindent „jobban” sikáljon át. Mindent „jobban” fertőtlenítsen. Csináljon mindent „jobban”. Szerencsém van, hogy még mindig nekem dolgozik.

    Nem említettem a rám törő gondolatokat, az állandó aggódást, hogy valami módon, véletlenül kárt teszek az ikrekben. Hogy talán megfojtom őket a mellemmel szoptatás közben. Hogy talán megbotlom, és elejtem őket, amikor a karomban vannak. Hogy talán véletlenül megfojtom őket a takarójukkal. Nem szűntek az ilyen gondolatok, úgy pörögtek a jelenetek a fejemben, mint a filmkockák, még akkor is, ha beszélgettem valakivel, vagy mással foglalkoztam, vagy épp mosolyogtam, és úgy tettem, mintha minden a legnagyobb rendben lenne.

    Ugyanaz az arc, alatta viszont egy másik ember. A másik Alayna.

    – Minden anya érez ilyesmit bizonyos mértékig – nyugtatott Gwen elhalkulva, mintha nem igazán tudná, hogy mi mást mondhatna. Nem hibáztattam. Pontosan ezért nem hívtam el a terápiára. Nem szerettem, ahogy rám néztek az emberek, amikor megtudták, hogy működik az agyam.

    – Persze. Éreznek. Természetes dolog, egy pontig. De normális esetben előjön a gondolat, aztán az agyunk úgy dönt, hogy helytelen, és megszabadul tőle. Az én agyam viszont elakadt. – Kimerültségig hajszolta magát. – Az volt a fordulópont, amikor megjelentem Hudson irodájában, a nyakamban az ikrekkel, kócos hajjal, smink nélkül. Melltartó nélkül. Szivárgott a tejem a pólómon keresztül. Hisztérikus voltam, egyre csak azt hajtogattam, hogy nem elég biztonságos a lakás. És el kell költöznünk. Azonnal. Rögtön.

    Hudson akkor megértette. Nem tudtam biztosan, hogy csak túl fáradt volt ahhoz, hogy észrevegye, vagy az utolsó pillanatig tagadta, de amint összeállt a kép, azonnal cselekedett. Lemondta az aznapi programjait, és elintézte, hogy a terapeutám házhoz jöjjön.

    Valójában az egész hónapját szabaddá tette. Mindent megtett értem. Ő volt számomra minden.

    – Így most van gyógyszerem és terapeutám, valamint egy második dadusom, és mintha meg sem történt volna ez az egész. Sokkal, sokkal jobban vagyok. – Tényleg sokkal jobban voltam.

    De miért volt olyan bizonytalan a hangom, amikor ezt mondtam?

    Mert féltem, hogy csak más célpontot talált az aggodalmam.

    – Jobban is nézel ki. És nyilvánvalóan elég tisztán gondolkozol ahhoz, hogy elő tudj állni ezzel a fantasztikus tervvel. – Előrehajolt, és a térdére könyökölt. – Lehet, hogy jót tett neked a munka. Lehet, hogy a szabadidő többet ártott, mint használt.

    – Egyetértek. Annyi segítségem van, hogy halálra unom magam. – Fölnevettünk, mert ez vicces volt. Hogy egy kétgyerekes anya unatkozik… Csak egy másik anya érthette, milyen kimerítő egész nap a gyerekeket hajkurászni, ugyanakkor milyen lélekölő az intellektuális kihívás hiánya.

    – Akkor Hudson meg fogja érteni, Laynie. Csak el kell mondanod neki. Mondd el, mire gondolsz. Gyere vissza hivatalosan is dolgozni.

    Tényleg szörnyen éreztem magam, amiért ezt eltitkoltam a férjem elől, főleg mivel megfogadtuk egymásnak, hogy többé nem lesznek titkaink. Az is elég szörnyű volt, hogy Gwent is bevontam a suskusba, amikor minden csütörtökön együtt vacsoráztunk családilag. Rémes volt rákényszeríteni, hogy megőrizze a titkomat.

    Pedig Hudson támogatna. Mindig támogatott a munkámban.

    Ha valóban jól voltam.

    És ez volt a bökkenő.

    – Mi az, amit nem árulsz el nekem? – Gwen úgy olvasott a gondolataimban, mintha nyitott könyv lettem volna.

    – Tényleg jobban érzem magam, de van valami, ami még mindig gyötör. Gondolom, ez a megfelelő szó rá. Szóval… – Haboztam, mielőtt kimondtam a legújabb félelmeimet. – Hallottál Chandlerről és Genevieve-ről? Az eljegyzésükről?

    – Chandler megkérte? Amikor összeköltöztek, még azt mondta, hogy legalább egy évet várni fog! – Megrázta a fejét. – Fülig szerelmes az a fiú, nem igaz?

    Nem csodálkozom azon, hogy nem ugyanarra gondolt, mint én, amikor meghallotta a hírt. Neki nem volt köze Celiához a múltban. Csak Chandlerhöz. Nem tudtunk erről a tényről egyformán gondolkodni.

    – Szerintem tényleg szerelmesek. Ebben nem is kételkedem. Csak éppen a házasság azt jelenti, hogy össze leszünk kötve Genevieve családjával. És Genevieve apjának a felesége… – Istenem, még a nevét se bírtam kimondani.

    – Ó! Tényleg… – Előregörnyedt, amikor megértette a helyzetet. – És attól félsz, hogy Celia be fog kavarni az életedbe?

    – Tudom, hogy nevetségesnek tűnik. Már gyereke van. Bizonyára leköti az anyaság. És a férje. És valószínűleg sose gondol ránk. – A gyomrom görcsölt és remegett, mint egy kígyó a kosár alján. – De mi van, ha tévedek? Nekem több gyerekem van, mint neki, és így is marad időm a tépelődésre. Mi van, ha mégis rögeszmésen foglalkozik velünk? Mi van, ha nem vagyunk tőle biztonságban?

    Gwen bólintott.

    – De ez se tűnik szükségszerűen őrült gondolatnak. Inkább csak… a múltidézés.

    Ami nem volt valami megnyugtató.

    Már megtapasztaltam, hogy a múlt hajlamos megismételni önmagát.

  


Köszönetnyilvánítás és 
üzenet a szerzőtől

Jól ismerem a kényszerbetegséget és a mentális betegségeket.

Akkor találkoztam vele először, amikor az egyik családtagomról kiderült, hogy egy ilyen betegségben szenved. Úgy tízéves lehettem, és emlékszem, hogy elolvastam egy könyvet (The Boy Who Couldn’t Stop Washing), amit azért tartottak otthon a nagyszüleink, hogy megértsük, hogy min ment keresztül a nagynéném.

Lenyűgözött a dolog.

Később voltak közeli barátaim is, akik ettől szenvedtek. Mindez, úgy hiszem, felkészített arra, hogy három olyan lány anyja legyek, akik valamilyen formában maguk is mind kényszerbetegek.

A sorozat első könyvét még azelőtt írtam, hogy diagnosztizálták volna a gyerekeimnél a betegséget. Alayna rögeszméjét a saját rögeszméimből merítettem. Én sose voltam Alayna – de tudtam, hogy lehettem volna.

Nem azért döntöttem úgy, hogy visszatérek Hudson és Alayna történetéhez, hogy előtérbe helyezhessem ezeket a dolgokat, de mivel alkalmam adódott rá, az új tudással felvértezve, hogy milyen együtt élni ezzel a betegséggel (valamint a depresszióval és szorongással – az én házam tele van érzékeny, együttérző csodabogarakkal!), pontosan ez volt az a könyv, amit életem jelen stádiumában meg kellett írnom.

Remélem, ez a könyv nektek is sokat jelent majd. Lehet, hogy nem ilyen tapasztalatokat hallottatok a kényszerbetegségekről, vagy ti magatok nem ezt tapasztaltátok, de benne rejlik a saját igazságom morzsája.

Nem írtam olyasmiről, amit én magam meg ne értettem volna.

Nem tettem hozzá semmit, amit ne láttam vagy éltem volna át.

Leszámítva az együttérzést ezekkel a szereplőkkel, haboztam újabb könyvet írni Hudsonról és Alaynáról. Tetszett, ahol hagytam őket – boldogan, biztonságban és szerelemben. Egyáltalán nem akartam újabb konfliktust írni, ami elválasztaná őket – ők ketten már elkötelezték magukat egymás iránt. A küzdelmük nem arról szól, hogy együtt maradjanak vagy szeressék egymást – ők összetartoztak, és ezt ők is tudják.

Mindenesetre nekem is van egy férjem, akihez tartozom. Számomra ő az örök pasi, és még mindig akadnak pillanatok, amikor egymásnak feszülünk. Nemcsak amolyan „elfelejtettem lemenni a boltba, nincs itthon vécépapír” civakodással, hanem mélyebb ellentétekkel. Azokon a napokon úgy érzem: „Egek! Ismer engem egyáltalán ez az ember?”

Nagyon is ismer. Néha sokkal jobban, mint én magamat. Mindig másképp, mint ahogy én ismerem magam.

Ezt a történetet akartam megírni Alaynának és Hudsonnak – a házasságuk történetét. Két olyan emberét, akik örökre együtt maradnak, és keményen meg kell dolgozniuk azért, hogy életben tartsák a varázslatot.

Remélem, ezt a történetet találjátok a könyvem lapjain. Remélem, segítenek, hasznosnak bizonyulnak, megerősítik a tapasztalataitokat, vagy egyszerűen csak elszórakoztatják mindazokat, akik elolvassák.

Most pedig következzék az ömlengés.

Az elmúlt év hihetetlenül nehéz volt nekem. Tizenkét hónap alatt volt egy epehólyagműtétem, eltörtem a karomat, meghalt a kutyám, kaptam egy kiskutyát, aki eltörte a lábát, véget ért néhány nagyon fontos barátságom, kiderült, hogy két gyerekemnek is kényszerbetegsége van, amiről addig nem is tudtam, huszonöt év után újra felbukkant az életemben az apám, a nyolcéves gyerekemnek súlyos idegösszeomlása volt, és nem volt hajlandó iskolába menni, a tizenöt éves gyerekemet egy krónikus szindrómával diagnosztizálták, amire nem létezik gyógymód, és ettől mély depresszióba zuhant. Úgy döntöttünk, hogy elköltözünk az államból, hogy jobb ellátást kapjanak a gyerekeink, egy év alatt több könyvet írtam, mint valaha, miközben krónikus fájdalmaim voltak a törött karom miatt, most pedig egyszerre próbálom eladni a régi házamat és venni egy újat.

Mire pedig befejeztem ezt a könyvet, elhunyt a nagymamám.

Így ért véget ez az év.

Nem volt könnyű eljutni idáig. És amellett, hogy megemlítem a szokásos támaszaimat a könyv megírásában, azoknak is meg kell köszönnöm, akik segítettek, hogy egyáltalán eljussak idáig, mert ezt az utat egyedül bajosan tehettem volna meg.

Először is hálásan köszönöm a legjobb barátnőmnek, Kayti McGeenek, akinek a könyvet ajánlom: idén már minden jót elmondtam neki, amikor elmentünk a fantasztikus Unicorn találkozóra, és több szépet és jót már nem is mondhatnék anélkül, hogy teljesen tönkretenném a zsémbesnémber-imázsomat. De ha mondhatnék még valamit, akkor megköszönném neki, hogy sose unt rá a hülyeségemre, hogy olvasott a gondolataimban, hogy mindig hajlandó volt átugrani hozzánk, hogy végighallgatta a szüntelen dumáimat, hogy átjött hozzánk, hogy kirugdosson az ágyból és munkára fogjon, hogy megértett engem, és különösen azt, hogy sosem éreztette velem, hogy egy rakás szerencsétlenség lennék. Te vagy az én másik felem. Nagyon szeretlek. (Költözz Texasba, oké?)

Köszönöm továbbá Candi Kane-nek, Melissa Gastonnak, Rebecca Friedmannek, Jana Astonnak, Christine Reissnek, Lauren Blakelynek, Melanie Harlow-nak, Roxie Madarnak, Michele Fichtnek, Amy Librisnek és Liz Berrynek: mind angyalok vagytok. A ti csodálatos és hihetetlen együttérzésetek nélkül nem bírtam volna elviselni ezeket a szörnyűségeket. Türelmes jó barátok voltatok, üzenetekkel és telefonhívásokkal tartottátok bennem a lelket, és mindig emlékeztettetek arra, hogy számíthatok rátok. Büszke vagyok, hogy megérdemeltem az időtöket és a szereteteteket.

Hálával tartozom Anthony Collettinek, amiért tudta, hogy mire volt szükségem, és kiebrudalt a „komfortzónámból”. Chris Yonkersnek, a fickónak, aki a zónán kívül várt, hogy megtanítson sodródni az árral.

Hálás vagyok mindenkinek, aki a színfalak mögött ügyködött: Rebecca Friedmannek, aki ügynököm és legjobb barátnőm, és hamarosan a közelemben fog lakni (Már. Alig. Várom.). Flavia Viottinak és Meire Diasnak, amiért lenyűgöző, intelligens munkatársak voltak. Nancy Smaynek, aki továbbra is NAGY ADAGOKBAN szerkeszti a munkáimat. (Istenem, túl jó vagy te hozzám!) Andi Arndtnak és Marninak, amiért mindig hajlandóak velem dolgozni, és szakmaian és barátilag állnak a munkához. És mert olyan fantasztikus hangfelvételeket készítenek.

Köszönöm a legelső olvasóimnak, Roxie-nak, Voxnak, Serenának, Candinek és Liznek: mind végigkísértetek az úton. Ismét csak szerencsésnek érzem magam. És nagyon hálásnak. Köszönöm, köszönöm.

Köszönöm Melnek, Sierrának és Kaytinek: a csajoknak, akik kezdettől fogva velem voltak, és a The Ordernek meg a Shop Talkersnek és Jenn Watsonnak. Mind hihetetlenül ösztönzőek vagytok, és őszintén és egyenesen beszéltek velem. Szerencsésnek érzem magam, amiért ennyi csodálatos, erős nő közé tartozom.

Hálás vagyok a LARC csapatomnak: olyan hosszan megvárattalak titeket! Hihetetlenül türelmesek vagytok velem, hálával tartozom ezért, és mert segítetek, hogy azt csinálhassam, amit a legjobban szeretek: történeteket meséljek a világnak.

Köszönöm az Égi Bárka-olvasóimnak, valamint a bloggereknek és olvasóknak, akik szeretik ezeket a könyveket, és megosztják őket másokkal is. Mindig lenyűgöz, mennyire szenvedélyesen szeretitek ezeket a bolondos agyszüleményeimet. Lehetőségekkel töltitek meg az életemet, amit sosem felejtek el.

Óriási hálával tartozom a családomnak. Az én gyönyörű, őrült, okos, vicces és bátor és „elég” lányaimnak; rendületlen, hűséges és erős férjemnek; két édes kiskutyámnak és jellemes macskáimnak: ti ösztökéltek, ti vagytok a szél a szárnyaim alatt. És hozzám tartoztok, úgyhogy nem szabadultok tőlem, hiába is próbálnátok.

Köszönöm az Istenemnek, aki tűzben keresztelt meg, mely megtisztított a szégyentől és a rozsdától, melynek rejtekéből előbukkant egy drága lány. Még tanulok. Még mindig. Örökké.


A szerzőről

Több mint egymillió eladott könyvvel Laurelin Paige a The New York Times, a Wall Streeet Journal és a USA Today által elismert Fixed-trilógia nagy sikerű szerzője. Imádja a jó kis romantikát és mindig bezsong a csókolózástól, amivel persze zavarba hozza a három lányát. A férje azonban nem panaszkodik. Ha éppen nem olvas vagy szexi sztorikat agyal ki, akkor valószínűleg énekel, a Trónok harcát és a Walking Deadet nézi, vagy Michael Fassbenderről álmodozik. Büszke tagja a Mensa Internationalnek, nem mintha bármit is kezdene ezzel a tagsággal azon túl, hogy beleírja az életrajzába.
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